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( 1952)

(D ( 1985) : vdra
, (2 ( 1952 ; ( 1982 : gyi
( 1956a  1983) (1983 (3 ( 1985) : [la]; (1982

(9 (1982 : pa

( 1952 ,
( 1985) ( 1982 1. - // btsan pho khrl Ide gtsug
2. rtsan gyl ring lav //
, 3. -/I'ngan lam klu khong gis //
(1982 4. globa nye bavl (1) rje blas byas pha(2)
( 1955) , w- 5. //vbal Idong tsab dang/ lang
V- w , 6. myes zigs / blon po chen pho
W 7. byed byed pa las / glo ba rings
, ( 1952 8. nas /// btsan pho yab khrl Ide
Ib-, wWw ( 1955: 9. gtsug rtsan gyi sku la dard te /
1) ; (1985 10. dgung(3) du gshegs so ///
Ib- ( 1982 W 11. btsan pho sras khrl srong Ide brtsan
: W\, ( 1952 12. gyi sku la ni dard du nye // bod
(1982 13.  mgo nag povi srid nl vkhrug du(4)
, ( 1952; 1985) 14. byed(5) pa las / klu khong gis / vbal
(1982 (1 1985) 15. dang/ lang glo ba rings bavl gtan
16. gtsigs // btsan pho sras khrl srong
( 1985:2- 3) 17. Ide brtsan gyi(6) snyan du gsold nas
(_tsheg) , 18. vbal dang/ lang glo ba rings /
19. bden bar(7) gyurd te / khong ta nl
20. bkyon phab ste // klu khong glo ba nyevo
21. -/l btsan pho khrl srong Ide brtsan gyl ring
22. la/ll ngan lam klu khong glo ba nye la(8)
1. -//blon stag sgra klu 23. bkav gros che nas / thugs brtand
2. khong/ nang blon chen 24. te // nang blon bkav la gtogs
3. podang yo gal [vchos] 25. par bcug nas // rgyavl (9) srid gyl nyam
4. pachen por/ bkav] 26. drod rtog cing / khar tsan phyogs su
5. stsald kyis kyang / 27. thog ma drang pavl / dmag dpon
6. bkavlungdang [v]dra(1) 28. du/bkav stsald gyis kyang / dgrav
7. bar/rje blas dka|v] 29. thabs mkhas la gros gyis song(10) de /
8. dgu myamsu blangs 30. rgyavi khams su gtogs pavi va zha
9. te phyi nang gnyls kyi(2) 31. [ma]ng(11) po bsdus / rgya las mnangs phal
10. chab srid khab so - (3) 32. [po]che(12) bcad pas/ rgya spa gong ste // rgyavl /
11. dpend pa dang che 33. kha[ms] su [gto]gs pa dbyar mo thang /
12. chung gnyis la dra[ng] 34, ------- na dang / tsong ka phyogs
13.  zhing snyoms te / bod 35, ------ (13) dang nas las stogs
14. 'mgo nag povi srid 36. [pa]-------- ng pho gcald / klu
15. la phan ba(4) legs // 37. [khonggis]----- vkhrugs pavl dgra
16. dgu byas so/ll 38, ------- chab srid chen pho m[dzad]

39, ------ [bkav] gros chen pho gsold
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40.

41.

42.

43.

44,

45,

46.

(19)
47. terje blon skrag(20) ste / lo gclg(21) cing(22) rtag
du dpya

48. dar yug Inga khri phul te / rgya (23) dpya vjal du
(24)

49. bcug go /// devi(25) vog du / rgya rje yab hevu vgl
(26)

50. wwang te(27) grongs ste / rgya rje sras wvang peng
wang(28)

51. rgyal por zhugs nas / bod la dpyav vjal

52. du ma rung ste // btsan pho thugs snyung bavl tshe
53. ngan lam klu khong gis // rgya yul gyl thild / rgya
54. rjevl pho brang keng shir / bod gyls dmag drang
(29)
55.

56.

57.

58.

- - - - glo ba nye zhing chab srid la dpend

[pavi sems](14) dkav ba(15) byaso(16) /// btsan
pho khr? srong(17) Ide brtsan thugs sgam lav /
[bkav] gros gyl rgya che bas / chab srid gar
mdzad do cog duvang legs ste / rgyavi khams

su gtogs pavl yul dang mkhar mang po

bcom ste bsdus nas // rgya(18) rje hevu vgl vwang

bavi bkav gros gyl mgo chen pho(30) gsold nas /
keng shir drang bavl dmag(31) dpon chen phor //
zhang mchims rgyal rgyal zlgs shu theng dang /
blon stag sgra klu khong gnyls / bka stsald te /
59. keng shlr drangs nas // civu clr gyi rab ngogs

60. su rgya dang thab mo chen pho byas te / bod gyis
(32) g-yul

61. bzlog nas // rgya mang po btungs (33) pas // rgya
rje kwang

62. peng wang (34) yang / keng shlvi mkhar nas
nyung(35) stev /

63. sshem civur bros nas / keng shl phab ste rgya
rjevl nang

64. blon [vbyewu ts] In(36)

) keng las stsogs te dong kwan dang

65. bokan37)ya--------- btsan povi

66. vba[ngs]----------- bod — u gang(38)

67. dangkhra------------- te / kim sheng kong
68. covimingpo----------- vkhras shing

69, -------eeeeaae blon po

70, -----mmeeo- - rgyal pho che chung

Tl m-mmmmee - srid phugsu /

72. [gra] ba gta[m yun tu](39) snyand(40) par byas te

/ klu khong glo
73. ba nye zhing chab srld la [dpen]d pavi [sems]

dkav(41)
74. babyasso/

(D ( 1952, ( 1982) : bavi
(2 (11982 : pa
(3 ( 1982 : dgong
(4 (11985) :tu
(5 ( 1985) : byad
(6 ( 1952, ( 1982 : kyi
(7 ( 1985) : par
(9 (1982 :nye bala
(9 (1952, ( 1982 : rgyavi
( 10 ( 1985) : sod
( 1) ( 1952 : [d]ang; ( 1982 :dang
(12 ( 1952) : [sa] cha; ( 1982) :sacha
(13 ( 1985) : - - - -[stsang] ra
( 14) sems] dkav , (1 1985)
X X X
( 15 ( 1982) : dgav pa
( 16 ( 1952, ( 1982) : byas so
(17 ( 1985) : [pho khri srong]
( 18 ( 1952 :rgya
(19 ( 1952) : vkl Ibang; (11982 : vyl
wang
( 20 ( 1952) : sgrag
(2)) ( 1952, (11982 :clg
( 22 ( 1952, ( 1982 :cIng
(23 ( 1952, ( 1982 : rgyav
( 29 ( 1952, 1985) : tu
( 25 ( 1952, ( 1982) : devl
( 26) ( 1952) : vkl
( 27 ( 1952) : Ibang de; ( 1982) : wang de
Te ( 1982:7),
( gerundive) te. 48  dar
d
( 28 ( 1952) : Ibang peng Ibang; (11982 :
wang peng wang
(29 ( 1952) :trang d-
( 30 ( 1952, ( 1982 :po
(31 ( 1952) : dmak
( 32 ( 1985) : kyis
( 33 ( 1982) : bdungs
( 39 ( 1952 : Ibang; ( 1982 : wang
( 35 ( 1982) : phyung
( 36) ( 1952, ( 1982 :vgyewu - In;
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( )
( 1985) : vbyewu - In " ( jiu- y an pua tshjung ( = yo-gal-pa

(37 ( 1985) : kwan chung?) , “  Vice Administrative
( 38 ( 1985) : [chu]gang Minister) , “ ( Lesser Administrative
( 39 ( 1982 : gra ba dang gtam yun tu; Minister)

( 1985) : x badang 7-9 Nyamsu blangs nyams- su
( 40 ( 1982) : snyan len- ga "( to take to heart; to experience)
(41 ( 1982) : dgav ( )

nyams- su len- pa
“ ” ( 1797 )  nyams-su
len- pavam shen- par byed- pa( = asthitikriy4, acting
1- 16. Even as the Minister Stag- sgra Klu- khong with perseverance or persistence”)
was appointed Great Interior Minister and Great
Administrative Officer (?), he, in compliance with the { to practice, put into actual practice) ,
royal orders, experienced many difficulties as a ( toexperience) ,

Rje- blas. In the government of both the exterior and “ { to persevere in, pay careful
interior, he used the khab- so sparingly, and he was heed to, do conscentiously)
righteous and impartial toward the great and the small. : ( 1981: 215y, 1 tocarry
He performed many good deeds, useful in governing out, realize)* "( apply effort to) ;
Tibet’ s black- headed people. ( 1983: 208y, [ exé cuter) ;
( 1982:83) “ " to pursue, carry out)
( )
1- 2 Stag- sgra Klu- khong, Rje- blas—— , (
( 3 ) , )
( Ngan- lam) ( THA Rje- blas ,
( 1940- 46:60- 66) ( blon ; , ( 1972:35)
Stag- sgra) , ( THO ,
. , ( Stag- sgra) , v
T sjet nak 1a) , XII ( 1935- 63 ( 1955
( Stag- sgra Klu- khong) , ( 1957 ,
( 1981: 215,
, 60 ) ( 1980: 67, no. V, 1.
( :1956a; 6) ( 1983:207- 208)
1983) ; (1982:90- 91, 30, ,

, ( P.T) 1217 8

3- 4 Yo- gal [vchos]- pa chen- po, ( 1979, 493)
( 1952:15;1967a: 7- 8;1985:5, ,
1 , yo- (V)oal vchos- pa , rje- blas
( Mkhas- pavi dgav-ston) ja  112b , ,
( ja 21b 3-4 ), ,
(1982:89, 22 ,
, “ T jiu- y an pua rje- blas rje- blas
tsjat ~ tsjadi- puo) , “ ” , v ( Rkong
( Great Administrative Minister) Kar- po rie- blas,
[vehos] :
" jiu- rie- blas,

y an miet lieng puo( = yo- gal vbring- po?) “ ,
- 18-



(' in harangue of his
troops) ,

rie- blas

T bdagi lung Itar ma- byas- te / rje- blas

nyams- su_myi- len- pa  [ni] srog- la dbab- bo: Those

who do not act according to my cammands and do not

take to heart (i.e. persevere in) the rje- blas will be
executed) “ ,

"( If the merit is much there will be

generous rewards, but if you do not (advance:) march

forward there will be conspicuous punishment by

execution.) , rie- blas,
rje- blas
rie- blas
, T service, duty)
( 1952:9) rie-
“ T ruler, royal) , blas 1as,
' work) : ,
" royal work) ;
blas las.
( 1951:149, 13 )
dkav- blas
, dkav- blag
: : )
, ( 1985:5),
(1983:2, 6) rje- “
- blas. glag
), ”
rie- blas ,
, glas, gla ,
( , 1951) ,
bl-
7- 9 :
"( he [took to heart:] persevered in
performing many difficult duties [rje- blas) ( )
10 khab- so, I 32

1- 10 In the time of the btsan- po,
Khri- Ide- gtsug - rtsan, Klu- khong of the Ngan- lam
clan was the loyal Rje- blas. Ldong- tsab of the vBal
clan and Myes- zigs of the Lang clan continued to be
the Great Ministers; and after they were disloyal they
endangered the ife of the btsan- po, Khri- Ide- gtsug-
rtsan, the father, and he passed away.

11 - 20 The life of the btsan-po,
Khri-srong-I1d - brtsan, the son, was almost

endangered. The government of the black- headed
Tibetans was disorganized, and after Klu- khong
brought to the notice of the btsan- po,Khri- srong- Ide-
brtsan, the son, the evidence of the disloyalty of vBal
and Lang, vBal and Lang were proven truly to be
disloyal, and they were punished. Klu-khong was
loyal!

21- 41 In the time of the btsan- po,
Khri- srong - Ide- brtsan, as Klu-khong of the
Ngan- lam clan was loyal, after a great council, (the
king's) mind was made up and after he (i.e.
Klu- khong) was appointed the Interior Minister,
Participating in State Affairs, he observed the troubles
of the Chinese government. He was also ordered to be
the army commander leading the troops in the direction
of Khar- tsan (perhaps Ling- chou). As he was skillful
in warfare, he proceeded with caution. The numerous
VA-zha (i.e. T u-yl -hun) who belonged to the
Chinese realm were gathered together, and a great deal
of authority (over them) was cut off from China. China
was frightened, and Dbyar- mo- thang which belonged
to the Chinese realm ..and the Tsong- ka area

.and barley and so forth spread.
Klu- khong .the disorganized enemy
made a great government. he requested the
council ..he was loyal and he performed difficult
(task?) that were beneficial to the government.

41- 49 The btsan- po Khri- srong- Ide- brtsan
was profound in his mind, and the extent of his council
was great. Whatever he did for his government was
good. He conquered many districts and cities which
belonged to the Chinese realm, and gathered (united?)
them together. Afterwards, the Chinese Emperor
Hewu- vgi wvang- te  (perhaps for Su- tsung), both the
Emperor and his ministers, being afraid, offered every
year in perpetuity a tribute of fifty thousand bolts of
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silk. China was compelled to pay the tribute.

49 - 59 After that, Emperor Hevu- vgi
wvang- te, the father, died. The Emperor’s son
vWang- peng wwang  (Prince Kuang-p’ing) was
enthroned as the ruler. Then it seemed improper for
him to pay to Tibet the tribute. When the btsan- po was
unhappy (about this), he asked Klu-khong of the
Ngan- lam clan to be the great chief of the council to
lead the Tibetan army toward the center of the Chinese
realm, namely the Emperor’ s palace (capital?), i.e.
Keng- shi. Both Zhang Rgyal- zigs Shu- theng, of the
Mchims- rgyal clan, and Blon Stag- sgra Klu- khong
were appointed the great army commanders to attack
Keng- shi.

59- 74 After attacking Keng- shi, they

fought a great battle with the Chinese at the ford on the’

river banks of Civu- cir. The Tibetans beat back the
(enemy) army, and killed many Chinese. Consequently
the Chinese Emperor Kwang- peng Wang (Prince
Kuang- p’ ing) also came out of the city of Keng- shi,
and fled to Sshem- chi’ u (i.e. Shan- chou). Keng- shi
fell, and the Emperor’s Interior Minister, vBewu
Tsin- keng (i.e. Miao Chin-ch’ ing) and others  the
Dong- kwan  (i.e. the T ung-kuan pass)
Kim- sheng Kong- co’ s (i.e. Princess Chin- ch’ eng’ s)
brother was inclined to
minister princes, great and small,
the government at last. was
made in the glory (of the Tibetan King). Klu- khong was
loyal, and performed difficult task (?) for the benefit of
the state.

1- 2 Khri- Ide- gtsug- rtsan ~ Khri- Ide
- gtsug- brtsarg )
4 Glo- ba nye- bavi rje- blas byas- pha,
Rje- blas” go- ba rings
", glo- ba n¥e ", ,
(1959 ( )
( performed loyal service) ; 7
( )
5 ( vBal)
( Ldong- tsab) ( 1940-
46:55;62) 744 746 747
755 ( : 56
63 ) ( Lang ( Myes- zigs)
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746 ,
. ( 1940- 46: 55, 56;
62, 63) (102 103
)
9 Dard  srog vdor- bd ,
) vdor- ba ( )
vdor- b4 )
dor srog vdor- ba ! "
( tothrowaway life) Dard dar- b4
) : (
1951; 1983:197)
sku- la dard “ ( )
[ 1T )
25- 26 ( 1955:29)
, Nyam- drod T troubles(<
mind- heat’ ) ( )
Nyam- drod.

nyams- drod

(' intention, idea, confidence, resolve, determination (to
do something) ( 939 )

"( he observed the intentions of the Chinese

government) Nyam- drod VII 12
nyam- drod zhin
nyams- drod vdzifi "( totry out,

sound out, take the measure of (<’ grasp the
intentions’ ) ( )
26 Khar- tsarf ) )
(' lieng tsjou) , (
196a/123) , 8
758
( Khar-tsan Leng- cu)

, : ( )

) ( 1985:
1 ( 1933 ( 1960)

) leng- cu (' ljang
tsjou) , (MO - jang
-ang, -yang,-ong,-0  -Yyo :

- ieng -en
-yeng -e  -ye , leng
Ling- choy ) ling( : lieng
( )
27 Thog- ma drangs
thog- drangs, thog- vdrén

{ tolead, guide, direct)



() ( ) lead (troops, armies, expeditions,etc.)) 39 [bkav]- gros chen- po gsold,

vdren- pa , T he requested the council) ( )
( 1962a) “ T he
30 ( VA-zha) “ offered great counsel) ( )
T T u-yu -hun) “ T T ui- hun) , 41 [sems] dkav- ba [sems]
‘ ' Hun) ,
, ( 1970 73- 74 ,
31- 32 ( 1951:95) legs, 15
2 - T good thing, good deed)
(' Dru- gu) mnangs bcad- pa , “ ( he
(101 ) *“ "( slewthe performed difficult good deeds ) ,
people) , mnangs nom- pa ( X 1- 2 )
( toseize, lay hold offy  srid " : glo- ba nye- nye sku dang
(' rule, dominion, control)( 1940- 46: chab-srid la dphen-phavi rje-blas dkav-ba
197: ) 47 ) byed- byed “ . ) ;
mnangs- pa , "( He was
U goods, property) “ continuously loyal and continuously performed useful
{ tohold, have in hand) and difficult service for our person and government )
( 1955: 40) , mnangs vbangs , rje- blas
dman's "( people, subjects) [ service, duty) ( )
, “ K 46- 47 Huwu- gi- wvang- te
, Phal- po che ( xau- kam:y wang tiei)
, avatamsaka, , : *Hewu- kam- hwang- te,
( alarge number)  Phal- cher ( 756- 762 ) ( )
( 1961: 268 39- 40 ) * Huahg ~ hwang
[ toa great degree or extent) , phal Y W
hw- :
T heap, amount) , w  Gi “ K . hsiao-i
phal- pa “ ( xau- ngje: filial and righteous)  hsiao- kan
" common) !
"( big amount, widespread, in the main, ,
common) ( 1952:301, 1)
32 Dbyar- mo- thang( ): ,
( 1955:42) “ () 1 the ?
pasture country immediately west of the Kokonor) , ?
( 1979h: 313) , ( )
, 50 vWang- peng- wvang
(11982: Kwang- peng- wvang ,
32- 33 , , 61- 62 , Kuang-p’ing Wang
( 1982:76- 77) Dbyar- mo- thang ( kuang: bjang jwang
1 , 762 )
(11962:112 201 822) 53- 55 Ngan- lam Klu- khong gis
34 Tsong- ka, Tsong- kha gsold- nas( [ ]
( 1962: 114, 4) , “ ) Bod- gyis dmag
( Rma- chu) ( Tsong- chu) “ ” , bod
" ayis, Bkav- gros gsol
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" offer advice) ( 60, 66)

Vil 8 13 ) 763 ( 196a/12b)  Zhang Rgyal- zigs
Bkav- gros- gyi mgo “ ; ( 164a/14a) “ 1 zjang
"( [head:]Jforemost of counsels, most jia: sjok)
advisable course) 59 Civu- cir ( tjou tjet,
(ja 2la ) ) :
bkav- vgros chen- mo drug, ( the six great ( 216a/12b) ,
counsels) , “ ”
( counsels) ( 61 Btungs
1972: 21, " [the six great principles]; , "
1984: 266, "[six pré cepts) , rdung- ba ; " to beat; smash)
“ "( to conquer enemies and
defend the people) “ 63 Sshem- civur  Sshem- civu
, , (1 1982:84)
[ sjam: tsjou) ,
( After Ngan- lam Klu- khong had offered the great, Ssh- s sh-
most preferable of the policies, that Tibet should [lead:] s- sh- ( 1985: 15,
send its army toward the Emperor’ s palace, Kengshi, 13) ( ) ,
at the heart of Chinese realm ) ( ) Sshem- civu “ Hsien- chou”
54 Keng- shir  King- sh{ )
, “ "( capital) 64 [vByewu tslin- keng]
I 57 [vByewu], ( 1952 ( 1982
Keng- she pho- brahg ” vByewu
( ) (' President of the Imperial Chancellery)
( royal palace) “ (' capital city) , ,
| 61 , ( 63/1a- 39
pho- brang lha- sa ( ) ( 140/1b- 33
Keng-shi  Keng- she Dong- kwan ( dung kuan)
62 , 100
perse keng- shivi mkhar " tung ) tung ).
( Keng- shi’ s fortified town)( ) , t-
57 Zhang Mchims- rgyal Rgyal- zigs* d-
Shu- theng )
( 1960- 46) 755 757 762 [ ]
763 Zhang Rayal- zigs [ ]

762 ( 1940- 46:

- 22 -



The Relationship between the Study of Xixia and Tibetology

Shi Jinbo
(The Ethnic Institute of Chinese Academy of Social Sciences, Beijing, 100081)

Abstract: Through the Han and Tibetan documents combing with the unearthed Xixia documents and
cultural relics, this thesis discusses the relationship of Xixia study and Tibetology, proving the closeness of
Dangxiang minority and Tibet minority in history; narrating the great influence of the Tibetan Buddhism on
the Xixia Buddhism; pointing out the position of Tibetan monks in Xixia as well as the fact and significance
of the Tibetan Eminent monk are conferred as imperial teachers; discussing the intercommunication of the
Xixia and Tibet, especially the inter- use of printing and book binding; introducing the materials related to
Tibet in Xixia documents and relics. At last, this thesis elaborates the contribution of Xixia descendants in
spreading the Tibetan Buddhism in the Yuan- Ming dynasties.

Key Words: Xixia study; Tibetology; Tibetan Buddhism; imperial teacher; engraving print

The Americans Visitors to Tibet in Early Times

Hu Yan
(Central Party School of CCP, Beijing, 100091)

Abstract: William Woodville Rockhill, Albert Shelton and William Montgomery McGovern were three
American visitors to Tibet in early modern history between the 1880s and the 1920s. In their works, many
aspects of the Tibetan social life and the relationship of Tibetan-Han are narrated objectively. Of them,
Rockhill, who later became American Minister in Peking and who was involved in drafting the American
Government's "Open Door" policy, exerted a huge influence in primarily forming America's Tibetan policy.
The author of this thesis introduces and comments on their activities and effects based on English and Chi-
nese materials and documents.

Key Words: Tibet; Americans; Rockhill; Shelton; McGovern

Studies on the Meeting Tablet of Tang and Tibet
- - -- Excerpt Translation of The Studies on Ancient Tibetan Inscription

Written by Li Fanggui & Ke Weinan Translated by Wang Qilong
(School of Humanism, Qinghua University, Beijing, 100084)

Abstract: From the three aspects of Tibet, Han and Britain, this article introduces the situation of

Meeting Tablet of Tang and Tibet with interpretations.
Key Words: Li Fanggui; studies on Ancient Tibetan Inscriptions; Snow Tablet; studies on inscription
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